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Normalmente, após um grande desastre natural, nas casas que se tornam escombros, se escondem muitos 

saqueadores, que aproveitam a ausência dos proprietários para vasculhar o local à procura de objetos de valor. A 

mídia japonesa já divulgou que muitas residências em Kumamoto, mesmo destruídas, estão sendo invadidas por 

saqueadores. Além disso, você sabia que quando ocorre um desastre natural nesta proporção, as pessoas que 

estão abrigadas em locais de refúgio *estão vulneráveis a outro tipo de crime*? Esse crime é o abuso sexual, tanto 

mulheres como crianças. É revoltante, inacreditável mas é uma realidade . 

No grande terremoto de Kobe, foram inúmeros os casos de estupro e abuso sexual onde mulheres, e 

principalmente crianças, foram vítimas. Lendo uma matéria de uma consultora que atende vítimas de desastres 

naturais e que ajudou inúmeras pessoas após o terremoto em Kobe, aconselha às mulheres que deixem de lado a 

vaidade para se protegerem nesses momentos. Com base em seu trabalho de atendimento pessoal, ela indica às 

mulheres e às meninas para que não usem roupas que chamem muito a atenção dos homens, como saias ou 

vestidos coloridos como outros itens também .Vestir cores femininas, estará soltando um apelo dizendo que “sou 

uma mulher”. Principalmente, após uma grande catástrofe, muitas pessoas deixam de agir de forma racional e 

*passam a tomar atitudes súbitas*, outros podem desenvolver distúrbios e *acabam por cometer abusos sexuais.* 

Para se ter idéia um dos hospitais de Kobe, no ano do grande terremoto, a maioria das consultas era de vítimas 

de estupro. Esses abusos sexuais ocorrem mesmo em banheiros públicos, como por exemplo quando uma criança 

for sozinha, ela pode se tornar uma vítima. Portanto, em locais de refúgio, é aconselhável ter muito mais cuidado 

com crianças e mulheres. Tome conhecimento de alguns pontos importantes para proteger as mulheres e as 

crianças de abusos e crimes sexuais:* 

1. Leve consigo um alarme sonoro ao sair. 2. Mesmo durante o dia, não saia só, mas em grupo. 3. Ao escurecer, 

não saia do local. 4. Crianças deverão sempre ir acompanhadas ao banheiro. 5. Antes de entrar no banheiro, 

observe se não há pessoas suspeitas. 6. Locais de refúgio onde há crianças, adultos deverão se revezar em 

patrulhamento. 7. Ao retornar às residências, não vá só, mas em grupo. (Grande parte serve de esconderijo de 

criminosos.) Devemos proteger a vida daqueles que sobreviveram dessas catástrofes, portanto uma pequena 

mudança na cor dos itens que completem a sua mochila preparada para casos de desastres naturais, pode fazer 

uma grande diferença! Vamos conferir agora os itens básicos para compor a sua mochila de emergência: 

Água mineral , Comida de emergência , Lanterna , Radio, Pilhas, Apito, Documentos, Dinheiro em moedas, Kit 

de primeiro-socorros, Troca de roupa (inclusive roupas de baixo) , Roupa para combater o frio, Material para 

anotação, Tesoura (estilete), Isqueiro, Velas, Toalhas, Sacos plásticos, Papel higiênico, Fita adesiva, Luva, Capa 

de chuva, Lona para forrar o chão 

O conteúdo deve ser o suficiente para que cada um possa carregar. Para homens em idade adulta o peso pode ser 

até 15kg e mulheres 10kg.A Prefeitura de Soja juntamente com outras repartições tem enviado funcionários 

públicos para ajudar em cuidados voluntários dentro dos abrigos fixos e dos acampamentos, e pretendem 

continuar com essa ajuda humanitária aos desabrigados da região de Kumamoto. 
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DATA 
HOSPITAIS(DOMINGOS & FERIADOS) 

GERAL ESPECIALISTA 

6月 5日 
YAKUSHIJIJIKEI BYOIN 

SOJA1CHOME TEL92-0146 

TAM IN 

MINAGI TEL991120 

6月 12日 
MORISHITA BYOIN 

EKIMAE1CHO TEL92-0591                                                                 

SUMIDA BYOIN 

CHUO3CHOME TEL93-1288 

6月 19日 
IZUMI CLINIC 

KODERA TEL94-5050 

PAKKU SOGO CLINIC 

EKIMAE2CHO TEL92-3661 

6月 26日 
KOURA SEIKEIGEKKA 

CHUO6CHOME TEL90-2020 

MIYASHITA CLINIC 

MAKABE TEL95-2860 

7月 3日 
SAKAE CLINIC 

MAKABE TEL93-8800 

TAKASUGI CLINIC 

IIDE TEL94-8839 

 

 

DATA HOSPITAIS 

6月 1 日 KUNITOMI CLINIC-MONDE-TEL92-0255 

6月 3 日 NAGANO BYOIN-SOJA2CHO-TEL92-2361 

6月 6日 MIYASHITA BYOIN-MAKABE-TEL95-2860 

6月 8 日 SUGYU CLINIC-MISU-TEL92-0552 

6月 10日 NAGANO BYOIN-SOJA2CHO-TEL92-2361 

6月 13 日 MIYASHITA BYOIN-MAKABE-TEL95-2860 

6月 15日 HIRAKAWA CLINIC-KUSHIRO-TEL96-2002 

6月 17日 NAGANO BYOIN-SOJA2CHO-TEL92-2361 

6月 20日 MIYASHITA BYOIN-MAKABE-TEL95-2860 

6月 22日 SUGIMOTO CLINIC-EKIMAE-TEL92-1000 

6月 24 日 NAGANO BYOIN-SOJA2CHO-TEL92-2361 

6月 27日 MIYASHITA BYOIN-MAKABE-TEL95-2860 

6月 29 日 MIYAKE SHONINKA –IIDE-TEL93-8511 

7月 1 日 NAGANO BYOIN-SOJA2CHO-TEL92-2361 

 

 

DATA CLÍNICAS DENTÁRIAS 

06 月 05 日 MIYAO CLINIC-MAKABE-TEL92-0181 

06 月 12 日 MUTO HAISHA -SOJA-TEL94-4118 

06 月 19 日 MURAKI HAISHA-MONDE-TEL93-9876 

06 月 26 日 YOSHII HAISHA-SOJA1CHOMEI-TEL92-5370 

07 月 03 日 AKIYAMA DAI2-TOMBARA-TEL94-4777 

 

 

Consultas Pediátricas Noturnas por telefone  
Seg. a Sex.-19:00 as 08:00 am. 

Sab., Dom., Feriados 18:00 as 08:00 am 

#8000 

 

 

Antes de se dirigir a qualquer Instituição 

Médica, procure se infomar sobre o 

horário de atendimento , explique sobre o 

seu problema e confirme se poderá ser 

feito uma consulta. Para casos de 

emergência pediátricas, o atendimento 

nesses casos são realizados por clínicos 

gerais 

 

 

INSTITUIÇÕES MÉDICAS 

Morishita Byouin Ekimae 1Chome Tel.92-0591 

Yakushiji Jikei  Soja 1Chome Tel.92-0146 

 

 

Outro detalhe importante é que pessoas com nacionalidade japonesa não poderão solicitar o Pagamento Parcial de Desligamento, 

uma vez que a pessoa optou pela cidadania japonesa e portanto goza de todos os direitos e deveres como qualquer outro cidadão 

japonês. 

Vale a pena se aposentar no Brasil ou no Japão? Nesse ponto todos devem ter bastante conhecimento na hora da escolha.Muitos 

tem essa dúvida e a resposta depende de muitos fatores. Cada caso deve ser estudado individualmente para que a pessoa possa 

usufruir desse benefício da melhor forma possível. O mais importante é fazer o cálculo pra saber qual o valor do benefício que 

receberá de cada país e observar em qual país terá condições de viver dignamente recebendo esses valores mensais. 

O custo de vida, o acesso à saúde, entre tantas outras coisas devem ser levadas em consideração e cabe a cada um fazer a melhor 

escolha para si. Em todo caso, se você se considera uma pessoa leiga no assunto, considere pedir auxílio e orientação de uma 

pessoa especialista nesta área. E para casos que queiram receber a aposentadoria japonesa no Brasil?Será possível?  Sim, isso é 

possível, contanto que a pessoa tenha contribuído por 25 anos (somado com o tempo de contribuição no Brasil). O dinheiro será 

depositado todos os meses em uma conta bancária no Brasil. Caso a pessoa se aposente no Japão, também receberá o benefício 

do Brasil. Se você deseja tirar maiores dúvidas sobre questões de previdência Brasil-Japão, entre em contato com a APSAI (Agência 

da Previdência Social de Atendimento de Acordos Internacionais), localizada na Rua Santa Cruz, 747 – 1º subsolo. Vila Mariana – 

São Paulo-SP. Telefone: (11) 3503 – 3617. Caso esteja no Japão, você pode entrar em contato com o órgão responsável, o Japan 

Pension Service situado em Takaido-nishi 3-5-24, Suginami-ku, Tokyo 168-8505 Tel: 0570-05-1165 do Japão. 

Pensar no futuro e se programar para quando chegar a idade de se aposentar é muito importante. Para isso, procure investir seu 

dinheiro da melhor maneira possível seja por meio de imóveis, aplicações em títulos ou ações ou ainda em uma previdência privada. 

Com esta consciência, você estará mais perto de garantir uma velhice mais tranquila pelo menos no âmbito financeiro. Para quem 

ainda tem dúvidas sobre o acordo previdenciário entre os dois países , esse é o link para consultas sobre o acordo, confira:  

http://www.previdencia.gov.br/arquivos/office/3_120224-152610-463.pdf  

Muitos ainda perguntam sobre o reembolso da aposentadoria  (脱退一時金)paga no Japão, vamos colocar aqui alguns pontos 

importantes para conhecimento nesse quesito. Se você já morou ou ainda reside no Japão, é bem provável que já tenha ouvido falar 

sobre o Shakai Hoken (社会 保険), um “Seguro Social” que é pago pelos trabalhadores ao governo japonês. Mas, você sabia que é 

possível resgatar parte do dinheiro do nenkin (ou aposentadoria japonesa), ao regressar ao Brasil? Tal resgate é uma opção 

oferecida aos contribuintes estrangeiros uma vez que deixam o Japão e, ainda que existam acordos previdenciários com vários 

países (incluindo o Brasil) o resgate do fundo é a opção preferida pela maioria. O fato é que muitos não sabem desse direito e 

acabam não recebendo o benefício por falta de informação, por isso explicaremos de maneira simples quais são os prazos e 

requisitos para que você receba seu dinheiro. Requisitos básicos para solicitar o resgate: -Deve haver contribuído com o nenkin por 

no mínimo 6 meses*,  -Não pode estar vivendo no Japão, -Não pode ter dupla nacionalidade, -Não pode estar recebendo 

aposentadoria do Japão. (*Se você pagou shakai hoken é provável que tenha contribuído com o nenkin pois normalmente o 

desconto vem embutido.) Mas existe um prazo para poder receber esse resgate . O requerente deve ter deixado o Japão há menos 

de 2 anos (para quem saiu sem re-entry ou solicitou a mudança de país na prefeitura antes de voltar), já ter vencido o re-entry há 

menos de 2 anos. Mas uma vez recebida a solicitação, o pagamento é feito em cerca de 6 meses porém pode demorar mais, caso 

faltem documentos ou informações. Por isso, é importante que todos que trabalharam no Japão e pagaram Shakai Hoken e 

impostos, se informem corretamente sobre seus direitos 

 

 

http://www.previdencia.gov.br/arquivos/office/3_120224-152610-463.pdf
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DATA E 

HORÁRIO 
INFORMAÇÕES DE CURSOS E EVENTOS LOCAL 

Apartir de 

19/06/2016 

09:30～ 

《INSCRIÇÕES ABERTAS》  CURSO DE LÍNGUA JAPONÊS 

CHIIKI DE TSUNAGARU NIHONGO KYOSHITSU  

Apartir do dia 19 de Junho, estaremos iniciando o 7º.ano consecutivo do 

Curso de Língua Japonesa realizado pela Prefeitura de Soja.O curso terá 

30 aulas que durará até meados de Março de 2017. No curso tem duas 

salas onde se divide os níveis de conhecimentos dos alunos, mas o 

tema a ser estudado é o mesmo para as duas salas voltado quase 

inteiramente para conversação. O curso é gratuito e com diferencial para 

quem tem filhos pequenos e não tem onde deixar para se poder estudar. 

A prefeitura de Soja juntamente com a NPO AI AI mantém uma sala 

voltada para cuidar dos filhos no mesmo horário que os pais estejam 

estudando. Este serviço de cuidados aos pequenos também é gratuito 

fazendo parte do pacote dos pais ou responsáveis que se inscreverem 

no curso.As aulas serão realizadas todos os domingos no Soja Shi Sogo 

Fukushi Center no 2º.andar das 09:30 as 11:30hrs.Para maiores 

informações , entre em contato com a Prefeitura de Soja no  horário 

comercial pelo telefone 0866-92-8242.  

Maiores Informações 

Jinken Machizukuri 

Ka 

92-8242 

12/06/2016 

PROGRAMAÇÃO DOS EVENTOS INTERNACIONAIS DA 

COMUNIDADE SBC&INTERNATIONAL FRIENDS PARA 2016. 

-12/06 CHINA FESTA-Soja Hoken Center 3º.F-11:00 as 15:00 

-BRASIL FESTA-Data a confirmar 

-INTERNATIONAL UNDOKAI(Gincana Internacional para Estrangeiros 

Adultos e Crianças) Data a confirmar 

-18/09 Philippine Festa-Soja Hoken Center 3º.F-11:00 as 16:00 

-INTERNATIONAL X´MAS PARTY- Soja Hoken Center 3º.F-11:00 as 16:00 

 

Maiores Informações 

SBC&INTERNATIONAL 

FRIENDS 

 92-8242 

25 de Junho 

10:00hrs 

 INAUGURAÇÃO DA PONTE SOJA SHIN OHASHI 

Será inaugurada a nova ponte de Soja, a Soja Shin Ohashi que servirá 

para ligar os bairros de Nakahara com Shimobara. A cerimônia acontece 

as 10:00hrs da manhã, e poderá ser usada apartir das 16:00hrs. 

Doboku Ka 

92-8291 
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09 e 10 de 

Junho 

VACINAÇÃO DE CACHORROS DE ESTIMAÇÃO 

Será iniciada a campanha de vacinação de cachorros de estimação 

através da Prefeitura de Soja. O animal de estimação deve ser 

registrado , e conforme o agendamento caso tenha interesse deve 

conmparecer no local , data e dentro do horário para tomar a vacina. 

O valor da vacina é de 2800ienes, e o de registro na prefeitura(apenas 

uma vez) é de 3000ienes. 

Agendamento para vacinação 

Dia 09 de Junho : Das 09:30 as 9:50 na Sucursual de Kiyone, das 10:00 

as 10:20 na Sucursual de Yamatte, das 10:50 as 11:10 no Higashi Minkan 

Azo Bunkan, das 11:20 as 11:40 no Higashi Kominkan. 

Dia 10 de Junho:Das 09:30 as 9:50 no Kita Shutyojo, das 10:10 as 10:30 

no Showa Shutyojo, das 10:50 as 11:10 no Nishi Shutyojo, das 13:30 as 

14:30 na Prefeitura de Soja(Na frente do Hoken Center) 

Maiores Informações 

92-8339 

19 de Junho 

09:30 as 

15:00 

RECICLAGEM DE LIVROS E REVISTAS VELHAS 

Quem tiver em casa livros e revistas velhas traga na Biblioteca Municipal 

no dia marcado que será recolhido gratuitamente para ser reciclado.O 

horário de recepção na biblioteca será das 9:30 as 15:00hrs  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DATA E 

HORÁRIO 
INFORMAÇÕES DE CURSOS E EVENTOS LOCAL 

23 de Junho 

10:00～13:30 

AULAS DE CULINÁRIA COM COZINHEIRO PROFISSIONAL 

Para quem gosta de pilotar o fogão, esta aqui uma chance de aprender 

alguns truques usados nos restaurantes para fazer alguns pratos.  O 

gerente do restaurante OBERUJYU(sr. Akagi), estará ensinando como 

preparar alguns pratos (não é culináriia japonesa). O curso será 

realizado no dia 23 de Junho no Higashi Kominkan das 10:00 as 13:30. O 

número de participantes será limitado no total de 15 participantes.A taxa 

para participar é de 1000ienes , e as inscrições estão abertas apartir do 

dia 1º. de Junho. O participante deve trazer avental, lenço de cabeça, 

toalha e sua garrafa com bebida. Os interessados devem entrar em 

contato diretamente no telefone 0866-93-2995.  

 

Maiores Informações 

Higashi Kominkan  

93-2995 
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Para você que procura uma moradia de valor acessível, esta é a sua chance!No mês 

de Junho está disponível uma vaga para o Condomínio Ijirino  voltado para família . E 

no  Condomínio Asao também para família. Para fazer as inscrições é necessário 

passar por uma avaliação de documentos e comprovantes de renda de todos os 

familiares que residirão juntamente com inscrito, após essa avalição é feita uma 

conferência de documentos solicitados e então a pessoa participa juntamente com 

outras famílias caso houver do sorteio pela vaga do local desejado e uma entrevista. 

Compareça do dia 01 até o dia 15 de Junho em horário comercial. Os sorteados já 

recebem a chave no dia 01 de Julho. Maiores Informações na Prefeitura ou pelo 

telefone:92-8287(jap) 92-8242(port.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONSULTAS COM ADVOGADOS JAPONESES GRATUITO 
Todos os meses é realizado na prefeitura , consultas gratuitas com advogados japoneses.Lembramos que 

esse serviço é por meio de reservas, e o advogado que atenderá será japonês.Para o dia 06 e 13 de Julho as 

reservas serão atendidas a partir do dia 15 de Junho . E podem ser feitas por telefone ou pessoalmente. 

Maiores informações Jinken Machizukuri Ka tel 92-8253 

FEIRINHA DA PREFEITURA NO 4º. DOMINGO DO MÊS - 

KAMIGATSUJINITYO FUREAISHI- 

 Nesta feirinha pode-se encontrar produtos agrícolas da 

cidade de Soja, manufaturas, artes ,verduras etc. E para 

quem tiver interesse de ter um espaço para expôr e vender 

seus produtos, venha se informar na Prefeitura de Soja, 

2º.andar Jinken Machizukuri Ka. Para fazer reservas ligue 

para 92-8242. 

 

 

 

 

 


